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APORTE DE NOTICIAS AL BOLETÍN ELECTRÓNICO DE LA UMC

Recibimos con satisfacción relatos y artículos de las regiones y de quienes desean compartir buenas noticias con el resto del mundo. Nuestro próximo plazo para recibir contribuciones será el 6 de enero de 2014. Seguimos aceptando los aportes en inglés, francés y español, preferiblemente en formato electrónico. Se ruega enviar las propuestas antes de la fecha fijada a marianne.mcquillan@wbuoffice.org
PRESIDENT’S MESSAGE

Hace un año, estábamos planeando nuestra Asamblea General. Una considerable parte de nuestro trabajo estaba enfocada en esa actividad y pensábamos cómo sería encontrarnos con todos nuestros miembros para informarles nuestros logros durante el período. Uno de los temas era el tratado de OMPI. Esperábamos concretarlo, pero no sabíamos cuándo sería. El trabajo internacional siempre lleva tiempo. Con frecuencia, me han preguntado por qué debemos poner recursos en esto. ¿Por qué tenemos que gastar el dinero de nuestros miembros para apoyar reuniones, conferencias y la participación en organismos internacionales? En noviembre de 2012 no sabíamos que íbamos a celebrar una de las mayores victorias de nuestra organización el 28 de junio, fecha en que el tratado de OMPI se convirtió en realidad. Va a significar mucho para las personas ciegas y deficientes visuales de todo el mundo, y ya que el 80% de nosotros vive en países en desarrollo, sabemos que este tratado va a abrir las puertas del planeta para millones y millones de nosotros. El equipo de la Unión Mundial de Ciegos realizó un excelente trabajo. En nombre de todas las personas discapacitadas visuales del mundo me gustaría dar las gracias a los miembros de nuestro equipo y, por supuesto, expresar un agradecimiento especial a nuestra Ex Presidenta, Maryanne Diamond.
Ahora estamos enviando los documentos para las ofertas de sede de la próxima Asamblea General. Va a tener lugar en 2016 y espero que más miembros hagan sus propuestas. Es un gran desafío organizar una reunión con una cantidad enorme de personas, pero también proporciona una maravillosa oportunidad para la propia promoción.
En la primera semana de octubre, la Junta se va a reunir en San Pablo (Brasil). El plan de trabajo para el próximo ejercicio está en marcha, ahora ya ha llegado el momento de seguir trabajando.
El tratado de OMPI demuestra que la lucha internacional es importante para las personas a nivel de base. Lleva tiempo llegar a la meta, pero lo hicimos. Hay aún áreas importantes que pueden marcar una diferencia para los ciegos y deficientes visuales. Aunemos todos nuestros esfuerzos para resolver los problemas. ¡Es necesario que trabajemos juntos y confío en que más miembros tengan también la oportunidad de apoyar nuestra labor tanto financieramente como con recursos humanos!
Arnt Holte, Presidente
Nuevo plan estratégico de la UMC
Dedicaremos el próximo Boletín Electrónico a proporcionarles detalles del plan así como información sobre los comités y grupos de trabajo que son responsables de llevar a cabo las tareas correspondientes. Esa edición especial deberá estar en circulación hacia fines de 2013.

ACTUALIZACIÓN DE LOS GRUPOS DE TRABAJO
El Tratado de Marrakech explicado

Se ha escrito este breve documento para clarificar el contenido del Tratado de Marrakech, cuyo nombre formal es “Tratado de Marrakech para facilitar el acceso a las obras publicadas a las personas ciegas, con discapacidad visual o con otras dificultades para acceder al texto impreso”. Abarca el significado y uso de lo principal de su contenido.
Se trata deliberadamente de una explicación para personas no especializadas y no de un análisis legal profundo. El Tratado parece complejo para quienes no son expertos, pero de hecho, la UMC está satisfecha en términos generales con lo que nos permite hacer.

¿Cuál es el objetivo del Tratado?

La meta es ayudar a poner fin a la hambruna de libros que enfrentan las personas que son ciegas, discapacitadas visuales o que de alguna otra manera tienen dificultades para acceder al texto impreso. En la actualidad, de los libros que se publican en el mundo, sólo se llegan a producir de un 1 a un 7% en formatos accesibles. Esto se debe en parte a las barreras de acceso impuestas por las leyes de derechos de autor, algo que el tratado ayuda a eliminar. Lo logra de dos maneras principales.

En primer lugar, requiere que los países que lo ratifican, tengan excepciones a las leyes nacionales de derechos de autor a favor de los discapacitados visuales y de quienes tienen dificultades para acceder al texto impreso ordinario. Esto significa que deben garantizar que sus leyes permitan a las personas ciegas y a sus organizaciones la producción de libros en formatos accesibles sin necesidad de solicitar antes la autorización del titular de los derechos de autor, como el escritor o el editor.

Sólo las así llamadas ”entidades autorizadas”, tales como las organizaciones de personas ciegas, pueden enviar libros accesibles amparados por los términos del Tratado. Sin embargo, se acepta su importación o recepción por otras “entidades autorizadas” o directamente por personas discapacitadas visuales o con otras dificultades para acceder al texto impreso.

A continuación, ofrecemos un resumen del significado de los artículos más relevantes:

Artículo 2(a) Obras amparadas
Se refiere al tipo de publicaciones que se pueden transcribir y distribuir de acuerdo con los términos del Tratado.

Son “obras literarias y artísticas... en forma de texto, notación y/o ilustraciones relacionadas, que se hayan publicado o que se hayan hecho públicas por otros medios.”

Por lo tanto, la definición cubre libros, periódicos y otros textos similares, así como partituras musicales. No abarca películas. El Tratado no permite que se cambie el contenido de una obra (por ejemplo, para facilitar la interpretación), sino sólo su transcripción en un formato accesible.

Artículo 2 (b). Define la expresión “copia en formato accesible”
Se trata de una definición amplia que no limita el formato o la técnica que se use para su accesibilidad. Permite cualquier manera o forma alternativa que dé acceso a ella a los beneficiarios, de un modo tan viable y cómodo como el que tienen las personas sin discapacidad visual, ni otras dificultades para acceder al texto impreso”.

Artículo  2 (c). Define la expresión “Entidad autorizada”

La entidad autorizada tiene una función crítica en el Tratado y su definición es sencilla. Es un organismo no gubernamental o del gobierno que proporciona copias de obras. Limita tal distribución a las personas que de buena fe cree que son discapacitadas, a las que llama “beneficiarios”. Abarca también a entidades sin fines de lucro que ofrecen servicios a los beneficiarios con fondos públicos.

No hay un proceso específico o mecanismos de aprobación para cualificar las Entidades Autorizadas. Es suficiente que satisfagan los (amplios) criterios del Artículo 2.c.

Artículo 3. Define “Personas Beneficiarias”

La definición es amplia y sólo menciona cualquier discapacidad que interfiera con la lectura efectiva de textos impresos. Incluye a las personas que son ciegas, deficientes visuales, con discapacidad de lectura (por ejemplo dislexia) o que tienen una discapacidad física que obstaculiza la acción de sostener un libro, dar vuelta las páginas o centrar la atención en la página, con eficiencia.

Artículo 4. Requiere que los países que ratifiquen el Tratado promulguen una excepción al derecho de autor nacional. Esto permite a las entidades autorizadas, producir copias accesibles de obras sin tener que pedir permiso a los titulares del derecho de autor. Esto se resuelve con una ley del tipo de la “Enmienda Chaffee” de los Estados Unidos o una de las excepciones a la ley de derecho de autor para las personas con discapacidad de lectura que los estados miembros de la Unión Europea han promulgado según los términos de su Directiva de Derecho de Autor.

Artículos 5 y 6. El tratado permite el intercambio de libros en formatos accesibles a través de las fronteras, tanto entre entidades autorizadas como directamente desde una de ellas a personas de otros países.

Artículo 7. Medidas de protección tecnológica. Son el tipo de “candado digital” que los editores (y a veces las mismas organizaciones de personas ciegas) ponen a los libros electrónicos para impedir que se los difunda o se acceda a ellos en forma ilegal. Lamentablemente, tales candados pueden bloquear inadvertidamente el legítimo acceso de las personas con discapacidad de lectura, por ejemplo, de quienes utilizan un programa lector de pantalla de texto a habla. Por lo tanto, en este artículo se dice que debe ser legal evadir (es decir romper) las medidas de protección tecnológica a fin de que una persona con discapacidad de lectura de la letra impresa pueda lograr el acceso a los libros. (Y solamente con este propósito).

Artículo 8. Requiere respeto a la privacidad al usar el tratado.

 Otras disposiciones dignas de tener en cuenta en el Tratado:

Respeto por los intereses de los titulares de los derechos

El Artículo 2 del Tratado aclara que los libros accesibles que se envíen según lo que se establece deben ser únicamente para uso de los “beneficiarios”. También pide que las “entidades autorizadas” tengan el “debido cuidado” en su manejo y procuren que no se reproduzcan y distribuyan copias no autorizadas. Son requisitos razonables.

Disponibilidad comercial de libros en formatos accesibles

Una de nuestras mayores preocupaciones al entrar en las negociaciones del Tratado fue que sólo permitiera enviar o recibir libros en formatos accesibles en los casos en que se estimara que no estuvieran disponibles ya en el comercio en tal formato. Satisfacer esa obligación hubiera sido imposible en la práctica, y el uso del Tratado se hubiera vuelto muy difícil o inviable. Este concepto perduró en el Tratado de un modo mucho más débil, que permite a los países elegir la implantación de un requisito de comercialidad en sus leyes nacionales de derechos de autor, que algunos, como Singapur y Australia ya tienen. Tales países tienen que hacer saber a OMPI formalmente que sus leyes internas exigen un test de comercialidad y también si tienen la intención de que este afecte las importaciones de materiales accesibles provenientes de otros lugares. No hay un requisito de “disponibilidad comercial” para quienes exportan libros accesibles.

El “Test de tres pasos”

Es un concepto bien conocido por los expertos en leyes internacionales de derecho de autor y de otras pocas personas. Causó muchas preocupaciones entre los defensores que temían que esto pudiera ser un Caballo de Troya para introducir requisitos más amplios de disponibilidad comercial. Aparece en todo el tratado, pero no creemos que, excepto en raras situaciones, haya probabilidad de que se convierta en un obstáculo en el camino de ayudar a las personas ciegas. 

El Tratado en el mundo

Con un esfuerzo concertado para lograr una amplia ratificación y puesta en práctica, el Tratado tendrá un enorme impacto en la accesibilidad de las personas con dificultades de lectura de la letra impresa. Debería tanto promover la producción local de materiales accesibles en cada país, como proporcionar acceso a libros producidos en otros lugares. Esto va a ser importante para obras en lenguas que traspasan las fronteras nacionales, como el inglés, el español, el francés, el portugués, el ruso, el Chino, el bengalí, el indonesio, el suajili, etc. También será importante en especial para los países que tradicionalmente no han tenido sólidos servicios para personas con discapacidad; estas naciones menos ricas deberían beneficiarse mucho por el acceso a amplias colecciones elaboradas en países más grandes y con más recursos. 
Conclusión

En lenguaje sencillo, este es un Tratado que debe empezar a remediar la hambruna de libros. Proporciona un marco legal crucial para la adopción de excepciones al derecho de autor en los países que carecen de ellas. Crea un régimen internacional de importación y exportación para el intercambio de libros accesibles a través de las fronteras. Es necesario para poner fin a la hambruna de libros, pero no es suficiente por sí mismo. Las organizaciones no lucrativas, las bibliotecas, las instituciones educativas y los gobiernos tienen que aprovechar estas medidas para hacer que sea realidad la provisión de los libros accesibles necesarios para la educación, el empleo y la plena inclusión social. La Unión Mundial de Ciegos trabajará con nuestros colegas y simpatizantes de todo el mundo para implementar el Tratado y poner fin a la carencia de libros que sufren las personas con dificultades de lectura de la letra impresa. Encontrarán el Tratado en el siguiente enlace al sitio web de OMPI: http://www.wipo.int/meetings/en/doc_details.jsp?doc_id=241683.
Está disponible en seis idiomas: inglés, francés, español, ruso, árabe y chino.

Qué significa el Tratado de Marrakech para las personas ciegas de los países en vías de desarrollo

Por Marcus Low

Aproximadamente, el 80% de las personas ciegas y deficientes visuales viven en países en vías de desarrollo. Se estima que sólo el 1% de los libros que están a disposición de la gente con vista normal llega a quienes viven en ellos y tienen discapacidad visual. Cuando hablamos de hambruna de libros, describimos en primer lugar algo que aflige al mundo en desarrollo.

Cuando se firmó el tratado de Marrakech, el 28 de junio de 2013, dimos un paso significativo hacia el punto final de esa hambruna de libros. Sin embargo, sólo fue el primero. Más de un mes después, la hambruna sigue siendo tan intensa para la mayoría de las personas ciegas como lo fue antes de la firma del tratado.
El escalón siguiente es hacer que el tratado entre en vigencia. Esto sólo va a suceder después de que veinte países lo ratifiquen. En otras palabras, hasta ese momento, este documento no es literalmente nada más que una promesa para el futuro. Por esta razón las personas ciegas y las organizaciones que las representan en todo el mundo tienen que hacer presión pata que sus gobiernos lo firmen y luego, lo ratifiquen. Es nuestro tratado y está en nuestras manos conseguir que entre en vigencia.
En algunos países, las leyes nacionales de derecho de autor tienen que ser reformadas para permitir la ratificación. En la actualidad, muchos países, incluido el mío, Sudáfrica, no tienen la clase de excepciones concebidas en el tratado. Esto significa que se va a requerir una importante reforma legal para que se pueda ratificar. Tal reforma es con frecuencia difícil de lograr y en muchos países las personas ciegas van a tener una lucha difícil para convencer a los legisladores adversos al cambio a fin de que emprendan la tarea requerida. Tenemos que aprovechar el impulso de Marrakech y la evidente rectitud moral de nuestra causa para obligar la producción de estos cambios legales.
En cuanto se lo haya firmado y ratificado y los cambios requeridos en las leyes sean una realidad, las personas ciegas de esos países van a cosechar una cantidad de beneficios inmediatos. Por ejemplo, si tanto los Estados Unidos como Suazilandia han ratificado el tratado, un estudiante ciego de este último país podrá acceder a muchos miles de libros electrónicos de bibliotecas de los Estados Unidos. De este modo, la cantidad de libros accesibles para ese estudiante se va a incrementar exponencialmente de la noche a la mañana. Del mismo modo, el tratado ratificado podrá permitir que los libros accesibles fluyan de Francia al Congo, de Portugal a Brasil o de España a la Argentina.
Sin embargo, a pesar de una diferencia tan grande como la que originará esta primera ola de libros accesibles, habrá personas ciegas menos afortunadas que quedarán excluidas. La mayoría de los libros accesibles que van a estar disponibles se presentarán en formatos electrónicos y por lo tanto, van a requerir computadoras o dispositivos especiales para leerlos.

La mayoría de las personas ciegas viven en países pobres en los que ganan menos dinero que sus iguales con vista. Son algunos de los que tienen menos probabilidad de acceder a la educación y a computadoras y dispositivos de lectura. Por lo tanto, es imperativo que encontremos soluciones tecnológicas de bajo costo para llevar los libros a las muchas personas ciegas empobrecidas del mundo en desarrollo. Esto puede tener que involucrar la elaboración de nuevos dispositivos de lectura a precios accesibles o software libre que se pueda usar en teléfonos Android económicos. En cualquier caso, ignorar este desafío tecnológico significará desconocer la realidad que enfrentan los millones de personas ciegas que más necesidad tienen de acceder a los libros.
El Tratado de Marrakech ha ampliado enormemente los parámetros de lo posible en términos del acceso de las personas ciegas a los libros. Sin embargo, está ahora en manos de ellos mismos y de las entidades que los representan la organización y movilización como nunca lo han hecho antes a fin de convertir ese potencial en cambio real. Es necesario que luchemos por la ratificación en todos nuestros países y luego, por soluciones tecnológicas de bajo costo que ayuden a llevar los libros a todas las personas ciegas.

Dirigentes de la UMC asisten a reuniones de la ONU

Del 16 al 19 de Julio, personas discapacitadas de todo el mundo se reunieron en las Naciones Unidas de Nueva York para asistir a la Conferencia de los Estados Partes, que se organiza todos los años con la asistencia de los países que han ratificado la CDPD. La UMC estuvo representada por su Presidente, Arnt Holte, la Ex Presidenta Inmediata, Maryanne Diamond, y la Directora Ejecutiva, Penny Hartin.

Se llevó a cabo un Foro de la Sociedad Civil previo, en el que hubo panelistas de muchas organizaciones de personas discapacitadas y de las Agencias de la ONU, que puso el foco en la manera de garantizar la inclusión de las personas con discapacidad en las metas y objetivos que los países adoptarán para reemplazar las Metas de Desarrollo del Milenio, después de 2015. En las actuales no se mencionaron las necesidades de las personas con discapacidad, por lo que hemos asumido un fuerte compromiso para garantizar que no nos dejen atrás cuando se elabore la nueva agenda de desarrollo. Entonces participamos durante tres días en esta Conferencia y escuchamos los progresos de los países en la puesta en práctica de la CDPD, sus desafíos y su compromiso con la continuación de su trabajo. Nos encantó que la primera representante diplomática que habló en nombre de un país, fue Kerryanne Ifill, senadora ciega de Barbados muy conocida por nosotros pues condujo la delegación de ese país. Gran cantidad de integrantes de las delegaciones de sus países en la Conferencia de los Estados Partes eran personas ciegas y deficientes visuales y muchos estuvieron en el podio para hablar a los asistentes. La UMC tiene la fortuna de contar en muchas partes del mundo con dirigentes fuertes, muy respetados y elocuentes. Es evidente que se están haciendo grandes progresos, que la discapacidad está siendo incluida en la agenda de desarrollo internacional y todos nosotros podemos sentirnos orgullosos de los frutos de nuestro trabajo.
LISTAS DE PREGUNTAS FRECUENTES DE LA UMC SOBRE LA onu Y LOS INSTRUMENTOS DE DERECHOS HUMANOS
La aprobación, firma y ratificación de la CDPD de la ONU es el primer paso hacia la generación de esperanzas con respecto a un mundo mejor, con una mayor calidad de vida, entre las personas que son ciegas y deficientes visuales. Esto requiere intentos sistemáticos y conscientes de todos los interesados, incluidos nuestros propios miembros, para convertir en realidad el espíritu y el propósito de este y otros tratados sobre derechos humanos desde la base, a través de la eficaz puesta en práctica, a nivel nacional por la legislación, y a nivel local, por medio de la acción basada en tal legislación.

La puesta en práctica de las cláusulas consagradas en estas convenciones y tratados requiere el compromiso crítico de nuestros miembros con el estado, la sociedad civil y el sector privado, a todos los niveles. Para lograr estas importantes relaciones capacitamos a nuestros miembros enseñándoles técnicas tales como la defensa y la organización de campañas. Dotados con este bagaje, se garantiza su participación efectiva en los procesos de toma de decisiones en consulta con los interesados.
La elaboración de materiales tales como conjuntos de herramientas diseñados para ilustrar los métodos para llevar a cabo acciones clave, y ofrecer programas de formación, son dos de las maneras principales de llevar capacitación y técnicas a nuestros miembros para una defensa efectiva. La participación y el diálogo de los miembros con los estados y otros sectores permiten que las disposiciones prosperen localmente. Gracias a un control regular y a la presentación de informes sobre el efectivo progreso de la CDPD, se logra la inclusión y el acceso de las personas con discapacidad.
Es esencial la distribución y uso del conjunto de herramientas de la CDPD porque alienta a los miembros a designar un defensor nacional y coordinadores regionales de la Convención para dar rostro y voz al movimiento. La UMC proporciona retroalimentación a la ONU y a otras agencias para garantizar que todas las políticas y programas de estos organismos continúen reflejando la inclusión de las personas marginadas. Estas acciones han contribuido significativamente a elevar el nivel de concienciación y a profundizar las perspectivas y comprensión de nuestros miembros sobre diversas convenciones y tratados.
Para simplificar y hacer que la CDPD sea más fácil de usar, hemos creado una serie de hojas de Preguntas Frecuentes (FAQs, según la sigla en inglés). Abarcan la CDPD y otros instrumentos de derechos humanos tales como la Revisión Periódica Universal, el Protocolo Facultativo de la CDPD, etc. Estas hojas también explican el rol que nuestros miembros pueden desempeñar para garantizar la puesta en práctica y el control de tales instrumentos.
Cada Hoja de Preguntas Frecuentes tiene el título del instrumento o artículo, elementos clave, su relevancia para las personas ciegas y deficientes visuales; la función del gobierno para garantizar un derecho en particular; el rol de otros interesados y de nuestros miembros en su implementación y control. Son amplias y simples de entender. Sintetizan los mensajes clave para que nuestros miembros aceleren sus acciones y procesos a fin de lograr su efectiva puesta en práctica.
La CDPD es el mejor instrumento de derechos humanos para las personas con discapacidad visual ya que les otorga igualdad de derechos a los de los demás discapacitados. Nos hemos centrado en estas hojas en los artículos de la CDPD en particular. Junto con el conjunto de herramientas de la CDPD, van a estar pronto a disposición de todos en el sitio web de la UMC: www.worldblindunion.org, o pueden ponerse en contacto con nosotros para que le enviemos una copia.
Las hojas de Preguntas Frecuentes de la UMC sobre la ONU y los instrumentos de derechos humanos que están disponibles abarcan los artículos 5 a 33 de la CDPD, su Protocolo Facultativo y el proceso de revisión periódica universal. Aún nos estamos esforzando para preparar lo mismo sobre otras convenciones, el cuerpo de tratados, y los sistemas y procedimientos de la ONU.
Creemos firmemente que estas hojas de Preguntas Frecuentes van a ser un apoyo para nuestros miembros en su esfuerzo por lograr un mundo mejor para las personas ciegas y deficientes visuales. Los alentamos enfáticamente a usarlas ampliamente en su participación, no sólo con sus gobiernos nacionales sino también con otros interesados de relevancia estratégica.
Dr. Victor John Cordeiro,

Coordinador de Defensa de la UMC,

E. adco.wbu@gmail.com
ARTÍCULO DE FONDO

VISIONES COMPARTIDAS (Shared visions), libro de John Heilbrunn—"Sólo porque no puedes conducir un auto”, 
Publicado por Dansk Blindesamfund - DAB (Asociación Danesa de Ciegos)
Desde que se empezaron a expresar cuestiones sobre las implicaciones y condiciones que enfrentan las personas con discapacidad visual (ciegos o con baja visión), han sido principalmente los maestros y psicólogos quienes han contado los relatos y dado ejemplos. Ocasionalmente emergieron algunos libros específicos sobre personas en particular y sus experiencias, logros y luchas, pero se publicaron muy pocos en los que una cantidad de personas con discapacidad visual hayan relatado su propia historia y ofrecido un cuadro de sus vidas.
“Visiones compartidas” contiene 16 entrevistas a personas que son ciegas o tienen baja visión de todos los continentes del mundo, con inclusión de Australia, Fiyi, Islandia, Japón y Ruanda.

Las entrevistas presentan las diferencias de una persona a otra, pero también muestran ciertos puntos comunes y ponen de relieve una fuerte voluntad y preparación para esforzare por el cumplimiento de sus sueños y participar en la lucha para mejorar las condiciones de las personas discapacitadas visuales, nacional e internacionalmente.
John Heilbrunn, Vice-Presidente de la Asociación Danesa de Ciegos (Dinamarca), fue el responsable de la edición, a modo de homenaje a las personas valientes y comprometidas con el movimiento de la ceguera en todo el mundo y en celebración del Centésimo Aniversario de su organización.

Se lo puede comprar en DAB en tinta o grabado o descargar en formatos EPUB 2, Word y HTML desde el siguiente enlace: http://www.e17.dk/medier/39311
(Shared Visions, isbn 978-87-995497-1-9)

ACTUALIZACIÓN DE LA DISCAPACIDAD EN TODO EL MUNDO
Cambiar la vida de las personas con albinismo en Tanzania por medio de la realización de tests visuales y brindar entrenamiento en salud ocular y lentes de corrección

El proyecto contará con la conducción del Rotario Alan Suttie, del Rotary Club de Kirkcaldy (Escocia). Es un especialista en educación y rehabilitación de personas ciegas y deficientes visuales a nivel nacional del RU e internacionalmente, en su trabajo con Sight Savers Internacional y la Unión Mundial de Ciegos. Este programa cuenta con el respaldo de la UMC que se ha comprometido con el apoyo de las necesidades particulares de las personas con albinismo en África.
El Rotary Club de Kirkcaldy se asociará con el de Moshi, en Tanzania, para ponerlo en práctica. Terry Morton, que trabaja en nombre de la Iglesia Menonita y el Sr. Martha, en nombre de los Pacificadores Albinos y la Asociación de Albinos de Tanzania, le proporcionarán apoyo local. El grupo contará con la ayuda de especialistas en ortóptica y optometría que brindarán formación al personal local en detección visual, evaluación y prescripción de ayudas apropiadas. El programa de baja visión de la Unión Mundial de Ciegos proveerá los instrumentos auxiliares correspondientes en enlace con la Sociedad de Hong Kong para Ciegos, y gafas de corrección a través del Centro Médico Cristiano Kilimanjaro (KCMC).
El proyecto de siete días de duración funcionará en el área de los lagos de Tanzania, en la que se han seleccionado Musoma, la Isla Ukerewe, Shiyanga y Bukoba. Se llevarán a cabo actividades para incrementar la concienciación de la zona antes de la visita para alentar a las personas con albinismo a acercarse a un “campamento” central para la detección visual y el apoyo a la baja visión. El equipo de formadores va a trabajar con especialistas locales y maestros especiales de ciegos a los que luego se supervisará mientras realizan las evaluaciones. Se proporcionarán gratuitamente las correcciones ópticas adecuadas y convenientes, instrumentos auxiliares de baja visión de bajo costo y gafas con filtro UV a las personas con albinismo que los necesiten.
Mandela está en los billetes
Por Shakira Hoosain, de SANCB 

El Reserve Bank SA consultó al Consejo Nacional Sudafricano para Ciegos durante el proceso de creación de la nueva Serie Mandela de billetes de banco para asegurarse de que fuera accesible a los usuarios discapacitados visuales. El Consejo hizo sugerencias para facilitar su uso que fueron debidamente tenidas en cuenta así como sus recomendaciones.
Los representantes del Reserve Bank visitaron el Consejo para entrenar a las personas con deficiencia visual en el manejo de los nuevos billetes y obtener comentarios de los usuarios ciegos. Tienen el mismo tamaño y color que los antiguos (sólo que algo más brillante),  de modo que los dispositivos para identificar los billetes van a seguir funcionando correctamente. Hay rasgos en relieve, como la denominación en cifras, el motivo principal (imagen de Nelson Mandela),las palabras “South African Reserve Bank”, el escudo de armas y el motivo animal en el reverso.
Específicamente para los usuarios discapacitados visuales, hay líneas en relieve en la parte inferior izquierda y en los costados de la derecha desde el anverso de los nuevos billetes. Los de 10 rands tienen 1 trazo; los de 20, dos; los de 50, tres; los de 100, cuatro y los de 200, cinco. Los nuevos billetes sudafricanos entraron oficialmente en circulación el 6 de noviembre de 2012.
Día Anual de los Ciegos de Israel

El 6 de junio tuvo lugar en Israel el tercer Día Anual de los Ciegos. Se organizaron muchas actividades en todo el país con el propósito de promover la identificación con los discapacitados visuales. En las escuelas y universidades se dedicaron lecciones a  este tema y se distribuyeron vendas para los ojos a los estudiantes a fin de que se compenetraran con los ciegos. En seis centros comerciales, en ferias con casetas, se explicaron los diversos aspectos de la discapacidad visual a fin de sensibilizar al público en general.

En la Knesset (Parlamento israelí) se dedicó toda la jornada a destacar el Día de los Ciegos y a promover diversas leyes para ayudarlos en la vida cotidiana.
Para demostrar las habilidades físicas de las personas ciegas, se llevaron a cabo paseos en barcas de remo en el río Yarkon, con participantes ciegos y con vista, en Tel Aviv se realizó una maratón con corredores con vista y discapacitados visuales, así como una carrera de tándems con parejas de ciclistas formadas por una persona discapacitadas visual y otra con vista.
En la ciudad de Herzlia se celebró un baile en un espacioso parque con personas con vista y discapacitados visuales. La Municipalidad de Jerusalén presentó un festival con cientos de organizaciones que se ocupan de diversas discapacidades, incluida la ceguera y se vendieron artículos hechos por artistas discapacitados.
La actividad central de Día de los Ciegos tuvo lugar en la Cinemateca de Tel Aviv y se dividió en dos partes. La primera fue una película en la que todos los asistentes usaron vendas sobre los ojos y auriculares y la segunda fue una comedia tipo “stand-up”, en completa oscuridad. Esperamos que estas actividades ayuden a sensibilizar a la gente con respecto a la necesidad de inclusión que tienen las personas ciegas y deficientes visuales a fin de acceder y disfrutar de todo lo que nuestra sociedad tiene para ofrecer.
Nuevo embajador de discapacidad en Australia
El Gobierno australiano ha dado el paso de crear un nuevo cargo de alto nivel para que se dedique únicamente al desarrollo inclusivo de la discapacidad. Las personas con discapacidad son la minoría mayor y la que está en más desventaja, pues representa alrededor de un 15% de la población global. El Ministro Parke dijo que el embajador de discapacidad va a abogar por estas personas en los países en desarrollo a fin de que tengan acceso a las mismas oportunidades que los demás ciudadanos y participen  en las decisiones que les afectan.

“Australia será el primer país en tener un embajador centrado sólo en el desarrollo inclusivo de la discapacidad. Estamos demostrando al mundo lo importante que es este tema en nuestros esfuerzos internacionales de ayuda,” dijo el Ministro Parke.
Actualización de los medios SOCIALes
Usamos nuestras páginas de los medios sociales para cubrir las noticias actuales que tienen lugar en los sectores de atención ocular y derechos humanos. También cubrimos actividades como el Día del Bastón Blanco, o la vuelta ciclista de Barcelona a Roma, así como conferencias y encuentros de nuestros miembros. Por lo tanto, hágannos saber sus eventos y noticias sobre lo que tenga lugar en sus regiones de modo que podamos darlas a conocer a todo el mundo.
info@wbuoffice.org 

ANUNCIOS
Vuelta Ciclista Barcelona a Roma para recaudar fondos, en septiembre y octubre 

http://barcelona2rome.com/ 

Ha sido estructurada por el ciclista australiano John Watkins. Él y su equipo que viene del RU y EEUU, a partir del 13 de septiembre, van a recorrer en bicicleta una distancia de 1.770 km desde Barcelona (España) para llegar a Roma (Italia) en octubre, en apoyo de la campaña Derecho a Leer de la Unión Mundial de Ciegos. Esta campaña se puso en marcha para combatir la hambruna de libros que enfrentan las personas con limitaciones visuales de todo el mundo. En las naciones desarrolladas, el 5% de todos los libros está en formatos accesibles a los ciegos. En África, sólo el 1% cumple esta condición. Durante la vuelta que abarca tres países, se van a llevar libros accesibles a través de las fronteras para incrementar la concienciación de que en la actualidad es ilegal distribuirlos de un país a otro. Para hacer donaciones a esta actividad, visiten el sitio web de Barcelona a Roma: http://barcelona2rome.com/ o el sitio web principal de la UMC.
Actividad italiana Sentidos del Arte 2013
Competencia bienal y exposición de arte contemporáneo dedicada la las personas ciegas y deficientes visuales, patrocinada por la Unión Italiana de Ciegos: http://www.uiciechi.it/  

13 de Octubre - Día Internacional de la Reducción del Riesgo de Desastres
Oficina de las Naciones Unidas de Reducción de Riesgo de Desastres. Tema: Vivir con discapacidad y los desastres. La ONU ha preparado una encuesta en la que pide a personas con discapacidad que compartan sus necesidades y experiencias. Está disponible en varios idiomas y los enlaces se pueden encontrar en el sitio web: http://www.unisdr.org/2013/iddr/#.UhHTp6zzlGM 

Alentamos la participación de personas ciegas antes del 25 de septiembre, fecha en que se cierra el estudio. http://www.surveymonkey.com/s/XJFJD96 
Pedido de nominaciones para las medallas Migel 2014
La Fundación Americana para Ciegos invita a presentar nominaciones para las Medallas Migel 2014, el honor  más alto en el campo de la ceguera. Creada en 1937 por el difunto M.C. Migel, primer Presidente de AFB, como una forma de honrar a los profesionales y voluntarios cuya dedicación y logros hayan mejorado significativamente la vida de las personas que son ciegas o deficientes visuales, esta distinción consta de dos categorías: la Profesional y la No Profesional/Voluntaria. Las propuestas deben presentarse antes de viernes 4 de octubre de 2013, por correo electrónico a Scott Truax, Director del programa FamilyConnect, struax@afb.net. Debe incluirse una descripción de una página del nominado y sus méritos o llenar un formulario de candidatura en línea: www.afb.org/MigelNomination. 
Steve Rothstein deja Perkins 

Después de 11 años de servicio, por carta a sus colegas y colaboradores de Perkins, Steve Rothstein anunció su renuncia como Presidente de esta institución. Es el noveno dirigente de la organización a la ayudó a ampliar sus servicios que pasaron de un alcance de 40.000 personas a 700.000 de todo el mundo. Va a continuar acompañando la institución hasta diciembre de 2013 y trabajará con la Junta para garantizar una transición suave para Perkins y su nuevo dirigente.

“Siempre me voy a considerar un miembro de la familia ampliada de Perkins, organismo que continuará teniendo un lugar especial en mi corazón.”
Para agradecerle su trabajo y éxitos, y para desearle lo mejor en su paso a una nueva carrera, deben ponerse en contacto con Steve:

President@perkins.org. 

Maryanne Diamond - IDA

Maryanne Diamond ha sido electa como miembro Ejecutivo de IDA (Alianza Internacional de Discapacidad), para ocupar el cargo de Primera Vicepresidenta: http://www.internationaldisabilityalliance.org/en/article/ida-press-release-ida-board-meeting-13-15-july-2013 

Stefan Tromel deja IDA para ocupar un puesto en OIT
Lamentamos la noticia de que Stefan Tromel, Director Ejecutivo de la Alianza Internacional de Discapacidad (IDA) desde sus comienzos, ha dejado su puesto para asumir un cargo en OIT (Organización Internacional del Trabajo) como Asesor Especial en Discapacidad. Stefan ha brindado una magnífica dirección y liderazgo a IDA durante una cantidad de los años pasados y lo vamos a echar de menos. Por otra parte, realmente sabemos que ahora tenemos un amigo muy especial en las filas de la OIT, que, estamos seguros, desde allí, permanecerá alerta a nuestras necesidades. Stefan, nuestro sincero agradecimiento y los mejores deseos.
Proyecto "Vidas de músicos discapacitados visuales"
Soy investigador del Instituto de Educación, Universidad de Londres, y estoy interesado en la participación musical de personas ciegas y deficientes visuales de todo el RU, incluso, por ejemplo, aficionados que acaban de empezar a aprender un instrumento. El proyecto es una colaboración entre el Real Instituto Nacional de Personas Ciegas (RNIB) y la Real Academia de Música. Esperamos que esto conduzca a interesantes actividades musicales en Londres, que serán gratuitas para los participantes.

Estoy entusiasmado en hacer que el mundo conozca una empresa que, confiamos, en el futuro, enriquecerá la vida musical de las personas ciegas y deficientes visuales tanto del RU como a nivel internacional. Si desean saber más acerca de este proyecto, por favor, pónganse en contacto conmigo por correo electrónico, a la dirección que figura más abajo. Me encantará compartir nuestros planes.
Dr. David Baker
Departamento de Cultura, Comunicación y Medios
Instituto de Educación, Universidad de Londres
E-mail: david.baker@ioe.ac.uk 
Sitio web del proyecto "Vidas de músicos discapacitados visuales " (VIML): http://vimusicians.ioe.ac.uk 

Procedimiento para solicitar ser anfitriones de las Asambleas Generales conjuntas de UMC/ICEVI en 2016 disponible en el sitio web de la UMC: 

http://www.worldblindunion.org/English/general-assembly/Pages/Forms.aspx 

Plazo para presentar las ofertas: Diciembre 31, 2013 Deben enviarse a: penny.hartin@wbuoffice.org y a: sgicevi@vsnl.net  

Como saben los miembros de la UMC y de ICEVI, en 2012, las organizaciones celebraron Asambleas Generales conjuntas en Bangkok (Tailandia). Si bien se hicieron sugerencias para mejorar el encuentro, el consenso general de ambas organizaciones fue que la puesta en práctica conjunta de nuestras respectivas Asambleas Generales resultó un éxito. Consecuentemente, los dirigentes de ambas entidades han acordado repetir la experiencia otra vez en 2016, con la ayuda de las organizaciones miembros del país anfitrión.

Las Asambleas Generales de la Unión Mundial de Ciegos y del Consejo Internacional para la Educación de las Personas con Discapacidad Visual van a celebrarse en el año 2016 y se invita a los miembros nacionales e internacionales de ambas organizaciones a presentar propuestas para ser anfitriones de estos encuentros, a la atención de los Directores Ejecutivos de UMC e ICEVI. Todas las ofertas se deben enviar por correo electrónico en formato Word de Microsoft, en inglés a las direcciones que figuran al principio.
RECURSOS

Guía Mundial de defensa y conjunto de herramientas
IAPB y Sightsavers han creado y puesto en circulación en forma conjunta una nueva guía y juego de herramientas para ayudar a que las organizaciones aprendan a abogar por los derechos humanos y por cuestiones relacionadas con la ceguera. Están alojados como documentos de Word (sólo en inglés) en nuestro sitio web, en la página de conjuntos de herramientas: http://www.worldblindunion.org/English/resources/Pages/Toolkits.aspx 

3ª edición de El Braille en el Mundo
Está disponible para su lectura o para descargarla en nuestro sitio web, en la sección Braille, en Recursos: http://www.worldblindunion.org/English/resources/Pages/Braille-Information.aspx o también se puede acceder a ella en el sitio web de Perkins: http://www.perkins.org/assets/downloads/worldbrailleusage/world-braille-usage-third-edition.pdf
Cumbre Perkins de Braille

Si se perdió la Cumbre Perkins de Braille en junio, puede encontrar los seminarios en su sitio web: http://www.perkins.org/news-events/news/first-ever-braille-summit.html#video
Benetech 

Benetech (la compañía que está detrás de Bookshare) ha hecho cambios recientes en su sitio web, por eso, si no lo ha visitado en los últimos tiempos, puede necesitar reorientarse en él: http://benetech.org/
Eye Sight es un nuevo software flexible gratuito 

Fue creado para personas con discapacidad que exploran con frecuencia Internet y usan programas de la web. Es una ampliación de Google Chrome que puede calificar con exactitud la accesibilidad de su acceso a resultados de búsqueda de Google, organizarlos sobre la base de su calificación por accesibilidad y permitir que los usuarios ingresen sus propias valoraciones en este sentido y comentarios acerca de cualquier página o sitio web. Quienes deseen más informaciones o descargar esta app, deben visitar su sitio web: http://grayscaleconsultants.com/what-is-eyesite/ 

App TapSee

Quienes usan ahora apps que les ayudan a explorar el mundo en sus teléfonos inteligentes, pueden descargar Tap TapSee en forma gratuita desde iTunes: https://itunes.apple.com/us/app/taptapsee-blind-visually-impaired/id567635020?mt=8 Se lo puede usar en más de una docena de lenguas, y ayuda a la gente a identificar los objetos que fotografían, el valor de los billetes de dólar o lee en voz alta lo que hay en un embalaje.
Teleprompter audible para hablar en público 

Bruce Gardner hizo una presentación sobre oratoria y lectura fluida en voz alta, por medio de un teleprompter audible, en la Convención Nacional de la NFB, en julio de 2013:

http://blindhow.com/posts/729#content 

Publicación trimestral Estudios de discapacidad, vol. 33, Nº 3

Ha salido como número doble y se centra en Museos y Ceguera. Todos los artículos están disponibles en su sitio web: http://dsq-sds.org 

Educación Continua de Hadley

Si le gusta la idea de aprender a distancia, visite el sito web de la Escuela Hadley para Ciegos para ver los cursos de educación continua para adultos (ACE) que ofrecen. Considere la posibilidad de aprender braille, o mejorar su conocimiento en inglés, matemáticas o historia. También ofrecen muchos cursos en línea. Son gratuitos para hombres y mujeres ciegos, para deficientes visuales y para padres de niños ciegos. Para saber más, el enlace a su catálogo es: http://www.hadley.edu/ACE-CourseListing.asp
Centro de aprendizaje en línea de AFB
El Centro de aprendizaje en línea de AFB, líder desde hace mucho tiempo en el campo del desarrollo profesional para especialistas en pérdida visual, ofrece ahora webinars (seminarios web) en temas innovadores por algunos de los nombres con más reputación en esta área. Los profesionales en los campos de la ceguera y la baja visión muy activos pueden acceder a este recurso familiar que tiene una nueva mirada e incluso ofertas más sólidas. Todos los seminarios web y cursos en línea son accesibles y sencillos. Para investigar la colección siempre creciente de propuestas de aprendizaje virtual de AFB, visiten: eLearn.afb.org o envíen un correo electrónico a: eLearning@afb.net
Diga Sí a la Campaña de Inclusión 

Poner fin a la exclusión. La UE quiere que otras organizaciones apoyen las Metas de Desarrollo del Milenio posteriores a 2015 para que se incluyan las personas con discapacidad. Quiere que el personal, los voluntarios y otros pongan en la web fotos o videos de su grupo en el momento en que dicen SÍ a la inclusión. Para ver más detalles y participar, visite su sitio web: http://www.endexclusion.eu/join-the-action
Source – Centro Internacional de Recursos sobre Discapacidad e Inclusión 

Source es un centro de recursos internacional en línea, diseñado para reforzar la administración, uso e impacto de la información sobre discapacidad e inclusión en contextos de desarrollo y humanitarios. Quienes deseen más información deben visitar Source.

Industrias Nacionales para Ciegos celebra su LXXV aniversario
Este año se cumple el LXXV aniversario de Industrias Nacionales para ciegos (NIB), el mayor recurso de empleo y formación para las personas de Estados Unidos que son ciegas. Para conmemorar este significativo hito, NIB fue anfitriona de clientes, autoridades electas y asociados potenciales en una recepción el 27 de junio, en la ciudad de Nueva York, en la que muchos representantes gubernamentales pusieron énfasis  en su compromiso de apoyar la misión de NIB: crear oportunidades de empleo para las personas que son ciegas. Para conocer más acerca de las actividades y personas que moldearon la historia de NIB, visiten su micro sitio sobre este tema: www.nib75years.org.

FECHAS IMPORTANTES 2013/NOTICIAS DE CONFERENCIAS 

23 de septiembre– Reunión de Alto nivel de la Asamblea General de la ONU sobre discapacidad y desarrollo en la ciudad de Nueva York (EEUU). El tema es “El camino a seguir: agenda de desarrollo con inclusión de la discapacidad hacia 2015 y más allá”. El propósito de esta próxima reunión es producir un documento conciso, orientado a la acción en apoyo de los objetivos de la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y la realización de las Metas de Desarrollo del Milenio y otras acordadas internacionalmente a favor de las personas con discapacidad. Más detalles en el sitio web de ONU Enable: http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=1590 
24 de septiembre  – Foro de la Colaboración Global sobre Niños con Discapacidad: Su segunda reunión tendrá lugar inmediatamente después de la Reunión de Alto Nivel (ver fecha anterior). La UMC va a estar representada. La actividad de este año se llevará a cabo en la Casa de UNICEF y la seguirá una recepción. Se dispone de más información sobre la Colaboración y sus cuatro grupos de trabajo (educación, nutrición, acción humanitaria y tecnología de apoyo) en el sitio web del Foro.
26 y 27 de septiembre– Conferencia de EASPD: Empleo de Personas con Discapacidad (Estambul, Turquía). La conferencia abordará los principales retos que impiden el empleo de estas personas. En su sitio web, encontrarán las actualizaciones: http://www.easpd.eu/
10 de octubre  – Día Mundial de la Vista – Tema de este año: Salud Ocular Universal. La OMS ha realizado el lanzamiento del plan 2014 a 2019 para prevenir la ceguera evitable: http://iapbwesternpacific.org/download/reports-data/worldhealthorganization/Draft%20Action%20Plan%20-%20B132_9-en.pdf. Será el foco durante las actividades de octubre.
15 de octubre – Día de la Seguridad  con el Bastón Blanco. Organizaciones de todo el mundo, tales como los Clubes de Leones y las de y para ciegos, celebrarán encuentros, sesiones informativas y otras festividades en este importante día que simboliza el acceso a la sociedad, la independencia y la movilidad para las personas discapacitadas visuales de todo el mundo. Hágannos saber los planes de su grupo para este día.
6 a 11 de noviembre - X Conferencia Mundial Helen Keller y IV Asamblea General de la Federación Mundial de Sordociegos (WFDB), “Accesibilidad e inclusión para las personas con sordocegueras en la vida cotidiana – La CDPD para todos en todas partes” (Manila, Filipinas). Haga click aquí para tener más información. 
3 de diciembre – Día Internacional de las Personas con Discapacidad. Tema de este año: Romper las barreras, abrir las puertas: Por una sociedad inclusiva para todos. Las actividades principales tendrán lugar en la ONU en Nueva York: http://www.un.org/disabilities/default.asp?id=1607 

14 y 15 de diciembre – II Festival Internacional de Música por Ciegos que tendrá lugar en Bangkok y Chiang Mai. Debido a la popularidad de I Festival de Música que se llevó a cabo durante las Asambleas Generales de UMC/ICEVI, el año pasado, la Asociación Tailandesa de Ciegos (TAB) lo repetirá este año con la participación de músicos ciegos y deficientes visuales. El tema es: Respirar en la oscuridad. Para conocer los detalles de esta actividad, pónganse en contacto con TAB a través de su página de Facebook: https://www.facebook.com/pages/Thailand-Association-of-the-Blind/104622506300806  

11 a 14 de diciembre – Conferencia Internacional de Orientación y Movilidad de AER (Asociación para la Educación y Rehabilitación de los Ciegos y Deficientes Visuales), Nueva Orleans (LA) Tema: “Exploración de todas las opciones”. Los especialistas de OyM son profesionales de la visión que ayudad a las personas con discapacidad visual a desplazarse con seguridad, eficiencia y en la forma más independiente posible. En el sitio web: http://aerbvi.org/O&M2013 encontrarán los enlaces para inscribirse y la lista de temas y disertantes.

Encuentros 2014/Días importantes
4 de enero – Día Mundial del Braille – Se celebra en esta fecha, en honor a Luis Braille. Pone el foco en la necesidad del braille como instrumento que permite a las personas ciegas adquirir técnicas de lectura y escritura a fin de aprender y conectarse con el mundo. No olviden de hacernos saber cómo celebrará su escuela u organización este importante día. 
27 de febrero a 1º de marzo - Conferencia de Liderazgo de AFB en la ciudad de Nueva York. El encuentro 2014 de la Fundación Americana para Ciegos tendrá como sede el Marriot Puente de Brooklin. Los asistentes a la Conferencia pueden unirse a nuevos y antiguos colegas, durante tres días de inspiradoras sesiones informativas, conducidas por dirigentes de esta área. Visiten www.afb.org/afblc donde encontrarán las últimas informaciones sobre esta conferencia que atrae a cientos de profesionales del país y de todo el mundo.

31 de marzo a 4 de abril de 2014 – La próxima Conferencia de Baja Visión va a celebrarse en Melbourne (Australia). Visiten el sitio web para inscribirse o encontrar más detalles: http://www.vision2014.org/
5 a 7 de mayo de 2014 – La Fundación para la Promoción del Empleo de los Ciegos y la Asociación Tailandesa de Ciegos invitan al XII Seminario de Masaje de UMC-AP, en Bangkok. El tema es “Masaje médico para ciegos”. Los asistentes tendrán oportunidad de encontrarse e intercambiar experiencias con expertos y especialistas en este campo de más de diez países. Quienes deseen más información, pueden visitar el sitio web: www.wbuapseminar2014.org.

4 a 8 de julio de 2014 – La Conferencia de Leones Internacional se llevará a cabo en Toronto y la UMC junto con Alianza Visión (ICEVI y la IAPB) tiene la intención de marcar una presencia activa durante el encuentro como anfitriones de un puesto de información de Alianza Visión y participar con uno o más disertantes principales y celebrar talleres relacionados con nuestras prioridades clave para los más de 1000 Leones de todo el mundo que van a asistir. Hágannos saber si son Leones y/o si les gustaría ayudar en esta importante iniciativa. Rogamos se pongan en contacto con Penny.Hartin@wbuoffice.org ya que la planificación correspondiente va a comenzar a principios de 2014.
30 de julio a 3 de agosto – Conferencia Internacional de AER 2014, en San Antonio (Texas). Atraerá participantes de todo el mundo para proporcionar una intensa experiencia educativa a los profesionales que trabajan con quienes son ciegos o deficientes visuales. Se presentarán sesiones sobre tecnología de apoyo, educación, envejecimiento y ceguera, baja visión, terapia de rehabilitación visual, multidiscapacidad y mucho más. Visiten www.aerbvi.org en forma regular para conocer las actualizaciones.
12 a 17 de octubre de 2014 – VI FORO AFRICANO DE I.D.P. El Programa de Desarrollo Institucional (IDP) se complace en anunciar el VI Foro Africano, que tendrá lugar en Kampala (Uganda). Estará enfocado en la nueva agenda de desarrollo para los servicios de ceguera africanos más allá de las Metas de Desarrollo del Milenio de la ONU. Se trata de un programa conjunto de Perkins Internacional y la UMC. Pronto encontrarán los detalles en el sitio web: http://www.perkins.org/idp/ 

NOTICIAS DE LAS REGIONES
Nuestras regiones son el puente entre el nivel internacional de trabajo y el local. Las políticas y tratados a niveles globales son puestos en práctica por nuestros miembros en sus propios países. La mayoría de las regiones tienen sus propios sitios web donde suben las actualizaciones de su trabajo, las actividades de los miembros y los encuentros inminentes en sus áreas.

ÁFRICA 

http://www.afub-uafa.org/
ASIA 

http://www.abunion.org 

ASIA-PACÍFICO 

http://wbuap.org/index/ 

EUROPA 

http://www.euroblind.org/ 

LATINOAMÉRICA 
http://ulacdigital.org/ 
El Plan Estratégico 2012-2016 en Acción
* La Agenda Post 2015 y las Personas con Discapacidad Visual

ULAC participó en las consultas previas a la Reunión de Alto Nivel de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre Discapacidad y Desarrollo (HLMDD), en San Pablo, Salvador de Bahía y Santiago de Chile y en la HLMDD procurará la incorporación de la discapacidad en la agenda internacional post 2015.

* Rehabilitación: Posibles programas y modelos en el paradigma actual

La reedición del Manual de Servicios Técnicos de Rehabilitación de ULAC ha sido seguida por un curso especial en Venezuela y se planifica otro en Bolivia, para el mes de noviembre. En Uruguay Se realizó un Seminario nacional acerca de la rehabilitación desde la perspectiva de la CDPD. 

* Derecho a Leer: El tratado de Marrakech en la región

Tras la aprobación del Tratado de Marrakech en junio pasado, ULAC ha redoblado los esfuerzos lograr su ratificación y entrada en vigor.  En Uruguay, Chile, y Perú se han realizado encuentros de divulgación del Tratado con la participación de las cancillerías, las organizaciones de personas con discapacidad visual y el sector editorial.  Se han iniciado los contactos para que este mensaje llegue a las cumbres regionales como la UNASUR (Unión de Naciones Suramericanas), la Iberoamericana de Jefes de Estado y de gobierno, entre otros foros.

* Objetivo 2016 – Asamblea General y Congreso de ULAC

Se ha iniciado esta labor con miras a la preparación de nuestra actividad cuatrienal.  Ya se han llevado a cabo dos encuentros nacionales (Brasil, junio, y Uruguay, agosto 2013) y se organizan otros dos similares en Bolivia, Guatemala y Venezuela en los próximos meses. Se ha comenzado a utilizar una encuesta exhaustiva que permitirá obtener un panorama objetivo sobre la conformación institucional en cada país y en la región.

NORTEAMÉRICA y EL CARIBE
(No se dispone de un sitio web)

Escuela Overbrook
En julio de 2013, ON-NET, parte del programa internacional de la Escuela Overbrook, apoyó una gira de estudio de una semana a Filipinas de un equipo de colegas de Myanmar para que aprendieran de los servicios que se prestan a estudiantes y adultos con retos visuales en entornos educativos y de empleo. El viaje fue productivo y esclarecedor para nuestros colegas de Burma y el resultado impulsará a nuestro asociado a desarrollar programas en futura colaboración, para ayudar a las personas con discapacidad visual de Myanmar.

NFB felicita el acuerdo del Departamento de Justicia con Luisiana Tech – La NFB, defensora líder del pleno acceso de los estudiantes ciegos a la educación superior, elogió el acuerdo alcanzado por el Departamento de Justicia de los Estados Unidos con la Universidad Tecnológica de Luisiana y el Consejo de Supervisores del Sistema Universitario de Luisiana. El acuerdo requiere que la Universidad Tecnológica garantice los materiales del curso, incluidos los que se proporcionan en línea, y que otras tecnologías que ella usa sean plenamente accesibles a los estudiantes con discapacidad incluidos los ciegos que requieren acceso no visual.
 

VI Distinción Anual Dr. Jacob Bolotin otorgada en la Convención de 2013 – El 6 de julio de 2013, la NFB presentó U$S 50.000.- en efectivo a personas y organizaciones que han hecho destacadas contribuciones para el logro de la plena integración de los ciegos a la sociedad sobre una base de igualdad. En esta oportunidad, en la Convención anual de la NFB en Orlando, se honró a cinco innovadores que están cambiando la vida de las personas ciegas.
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PRESIDENTES REGIONALES
ÁFRICA (AFUB)


Sr. Jace Nair jace@sancb.org.za
ASIA (ABU)


Sr. Santosh Kumar Rungta santoshkumar.rungta@gmail.com
ASIA PACÍFICO (UMC-AP)


Sra. Michiko Tabata tabacchi@par.odn.ne.jp
EUROPA (EBU)


Sr. Wolfgang Angerman w.angermann@dbsv.org
LATINOAMÉRICA (ULAC)

Sr. Volmir Raimondi presidencia@ulacdigital.org
NORTEAMÉRICA/CARIBE (UMC-NA/C)


Sr. Charles Mossop charles.mossop@cnib.ca
PERSONAL DE LA UMC

Dra. Penny Hartin, Directora Ejecutiva

penny.hartin@wbuoffice.org
Sra. Marianne McQuillan, Responsable, Desarrollo de Fondos y Comunicaciones 
Marianne.mcquillan@wbuoffice.org
Sra. Ianina Rodríguez, Asistente Administrativa Ianina.rodriguez@wbuoffice.org 
Dr. Victor Cordeiro, Coordinador de Defensa 

adco.wbu@gmail.com
Rogamos mantengan al día su información
Cuando haya cambios en los datos de contacto de su organización, no olviden de enviarnos la nueva información, ya sea acerca de una persona nueva o la dirección de correo electrónico, o una actualización del sitio web, así podremos mantenernos en contacto y conservar al día la información en nuestro sitio web, a la que el público recurre para encontrar organizaciones locales que presten servicios a las personas con discapacidad visual. Haban llegar los nuevos datos a: info@wbuoffice.org   

Desde nuestra oficina ya se han enviado todas las facturas 2013 de las cuotas de afiliación y se esperaba que fueran abonadas a fines de junio. Si no la han recibido, deben ponerse en contacto con Ianina Rodríguez: Ianina.rodriguez@wbuoffice.org a fin de que les haga llegar otra copia. 
Agradecemos a nuestros donantes

La Unión Mundial de Ciegos está registrada en Canadá como entidad no lucrativa a fin de poder recaudar fondos para nuestro trabajo. Las donaciones se pueden hacer por medio del botón: “Done ahora” en el sitio web www.worldblindunion.org
Su apoyo nos ayuda a continuar nuestro vital trabajo nuclear de convertir al mundo en un lugar mejor para las personas ciegas y con baja visión. Si lo prefiere, puede especificar alguno de nuestros diversos proyectos enumerados en el sitio web y dirigir allí sus fondos, como por ejemplo, el Derecho a Trabajar, el Derecho a Leer, etc.

Los miembros que se detallan más abajo nos han proporcionado ayuda, más allá de sus cuotas de afiliación, para apoyar el trabajo de la Unión Mundial de Ciegos. Les estamos muy agradecidos por sus valiosas contribuciones.
PATROCINANTES DE PLATINO
· Real Instituto Nacional de Personas Ciegas (RNIB) www.rnib.org
· Instituto Nacional Canadiense para Ciegos (CNIB) http://www.cnib.ca
· Organización Nacional de Ciegos Españoles (ONCE) http://www.once.es 

· Visión Australia http://www.visionaustralia.org.au/
· Sightsavers Internacional http://www.sightsavers.org
PATROCINANTES DE DIAMANTE
· Real Fundación de Nueva Zelanda de Ciegos

· Asociación Noruega de Ciegos y Deficientes Visuales (NABP)
· Federación Suiza de Ciegos y Deficientes Visuales (SFB)
· Industrias Nacionales para Ciegos (NIB)
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